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dávky, a to obvyklým způsobem celnímu 
.úřadu hned při celním projednání.

(9) Po dobu platnosti této vyhlášky nemají 
tuzemští podnikatelé při vývozu cukrovinek 
nárok na vrácení daně podle § 22, odst. 1 zák. 
č. 268/1928 Sb. z. a n. ve znění zákonů 
č. 246/1926, 188/1930, 56/1932 a 265/1935 
Sb. z. a n.

(10) Paušálem jest kryta daň z obratu 
z veškerých dodávek, vlastní spotřeby a do­
vozu cukrovinek vyjma dodávky a vlastní 
spotřebu cukrovinek, provedené podniky hos­
tinskými (hotelovými), restauračními a ka­
várenskými a příležitostnými bufety; tyto 
dodávky a vlastní spotřeba cukrovinek podlé­
hají pravidelné dani z obratu bez ohledu na 
to, zda cukrovinky vyrobil nebo si dal vyrobiti 
ve mzdě dotčený podnik či někdo jiný.

(11) Paušál vyměřují úřady, uvedené v ČI. 
31 vl. nař. č. 156/1924 Sb. z. a n. ve znění 
vládních nařízení č. 247/1926, 189/1930, 
58/1932, 175/1932 a 269/1935 Sb. z. a n.; 
tamtéž uvedeným úřadům přísluší rozhodo- 
vati o daňové povinnosti a s výjimkou, stano­
venou v § 110, odst. 4 zák. č. 114/1927 Sb. 
z. a n., o stížnostech.

(12) Paušál se vymáhá způsobem, stanove­
ným v § 23 zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. ve 
znění zákonů č. 246/1926, 188/1930, 56/1932 
a 265/1935. Sb. z. a n.

(13) Dodávky cukrovinek, za něž došly 
úplaty po 31. prosinci 1936, ale které byly vý­
robcem cukrovinek provedeny před 1. lednem 
1937 (po příp. na které výrobce, jemuž bylo 
pro rok 1936 povoleno přiznávat! podle účto­
vaných cen, vydal účet před 1. lednem 1937), 
zdaní se paušálem platným pro dobu před 1. 
lednem 1937.

(14) Jinak platí o paušálu veškerá ustano­
vení zákona č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zákonů č. 246/1926, 188/1930, 56/1932 a 265/ 
1935 Sb. z. a n. a vládního nařízení č. 156/ 
1924 Sb. z. a n. ve znění vládních nařízení 
č. 247/1926, 189/1930, 58/1932, 175/1932 a 
269/1935 Sb. z. a n., a pokud jde o paušál vy­
bíraný při dovozu, obdobně také ustanovení 
hlavy III a V zák. č. 114/1927 Sb. z. a n. a 
k nim se vztahující ustanovení vládního naří­
zení ze dne 13. prosince 1927, č. 168 Sb. z. a n.

(45) Ministr financí si vyhrazuje tento 
paušál kdykoli zrušiti; zásoby cukrovinek, 
které v době zrušení paušálu budou u podni­
katelů na skladě, budou při dodávkách podlé­
hat! pravidelné dani z obratu, a to i tehdy, 
bylo-li toto zboží u výrobce nebo při dovozu 
již zdaněno paušálem.

(46) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1937. Zároveň pozbývá účinnosti vy­
hláška ministra financí v dohodě s ministrem 
průmyslu, obchodu a živností ze dne 29. 
března 1930, č. 41 Sb. z. a n., o paušalování 
daně z obratu u cukrovinek, ve znění vyhlášek 
ministra financí ze dne 11. července 1933, 
č. 132 Sb. z. a n., a ze dne 28. června 1934, 
č. 132 Sb. z. a n.

Dr. Kalfus v. r.

347.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 15. prosince 1936 

o paušalování daně z obratu u prášků 
do pečivá.

Podle § 19, odst. 8 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb. z. a n., o dani z obratu 
a dani přepychové, ve znění zákonů ze dne 
16. prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 
19. prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., ze dne 
28. dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., a ze dne 21. 
prosince 1935, č. 265 Sb. z. a n., ustanovuji 
v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a 
živností:

(1) Místo daně z obratu podle zákona 
č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/ 
1926, 188/1930, 56/1932 a 265/1935 Sb. z. a n. 
stanoví se u prášků do pečivá [§ 1, odst. 3, 
písm. a) zákona ze dne 12. února 1936, č. 40 
Sb. z. a n., o spotřební dani z přípravků ke 
kypření těsta — ex čís. 131, 132 a 622 cel­
ního sazebníku] paušál.

(2) Paušál činí 15% spotřební daně z pří­
pravků ke kypření těsta podle § 1, odst. 3, 
písm. a) zák. č. 40/1936 Sb. z. a n. V této saz­
bě jest již zahrnuta přirážka podle § 1 zákona 
ze dne 21. prosince 1935, č. 267 Sb. z. a n., 
o přirážkách k dani z obratu a dani pře­
pychové.

(s) Paušál se vybírá ve všech případech, 
kde se vybírá spotřební daň z přípravků ke 
kypření těsta podle § 1, odst. 3, písm. a) zák. 
č. 40/1936 Sb. z. a n., a to současně s touto 
daní. Vybírá se tedy paušál dvojím způsobem:

1. tuzemští výrobci prášků do pečivá, kteří 
platí spotřební daň z přípravků ke kypření 
těsta berními známkami, jsou povinni platiti 
paušál při nákupu berních známek jako 
15%ní přirážku k jejich hodnotě. Stejně jsou 
povinni platiti paušál také dovozci prášků do 
pečivá z celní ciziny;
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2. tuzemští výrobci prášků do pečivá, kte­
rým jest povoleno platí ti spotřební daň z pří­
pravků ke kypření těsta v hotovosti, jsou po­
vinni platiti paušál rovněž v hotovosti ve výši 
15% spotřební daně, a to v téže lhůtě a témuž 
úřadu jako spotřební daň z přípravků ke 
kypření těsta.

(4) Ustanovení o spotřební dani z příprav­
ků ke kypření těsta podle § 1, odst. 3, písm. 
a) zák. č. 40/1936 Sb. z. a n., po případě podle 
příslušných ustanovení vládního nařízení ze 
dne 2. března 1936, č. 45 Sb. z. a n., rozhodují 
také o tom, kdo má paušál platiti, kdy, kde 
a jakým způsobem a které úřady jsou pří­
slušný k případnému vyměření paušálu nebo 
k jinému rozhodování o daňové povinnosti a 
o stížnostech, jakož i k vymáhání paušálu.

(s) Vývoz prášků do pečivá není podroben 
paušálu za týchž podmínek, za^ nichž jest 
osvobozen od spotřební daně z přípravků ke 
kypření těsta. Po dobu platnosti této vy­
hlášky nemají tuzemští podnikatelé při vý­
vozu prášků do pečivá nárok na vrácení daně 
podle § 22, odst. 1 zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. 
ve znění zákonů č. 246/1926, 188/1930, 56/ 
1932 a 265/1935 Sb. z. a n.

(o) Po dobu platnosti této vyhlášky nejsou 
výrobci prášků do pečivá povinni vésti da­
ňový záznam, nařízený ke kontrole paušalo- 
vané daně z obratu.

(7) Paušálem jest kryta daň z obratu 
z veškerých dodávek a dovozu prášků do pe­
čivá.

(s) Jinak platí o paušálu veškerá ustano­
vení zákona č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zákonů č. 246/1926, 188/1930, 56/1932 a 
235/1935 Sb. z. a n. a vládního nařízení ze 
dne 4. července 1824, č. 156 Sb. z. a n., ve 
znění vládních nařízení ze dne 22. prosince 
1926, č. 247 Sb. z. a n., ze dne 23. prosince 
1930, č. 189 Sb. z. a n., ze dne 29. dubna 1932, 
č. 58 Sb. z. a n., ze dne 17. listopadu 1932, 
č. 175 Sb. z. a n., a ze dne 27. prosince 1935, 
č. 269 Sb. z. a n.

(9) Přechod od zdanění paušálem platným 
před 1. lednem 1937 ke zdanění paušálem 
podle této vyhlášky se upravuje takto:

1. Tuzemští výrobci prášků do pečivá, kteří 
platí spotřební daň z přípravků ke kypření 
těsta berními známkami, jsou povinni při od­
běru berních známek v době po 31. prosinci 
1936 platiti již 15°/0ní přirážku k hodnotě 
berních známek. K hodnotě berních známek, 
které odebrali před 1. lednem 1937 a mají 
tohoto dne ještě na skladě (ať jsou již nale­
peny na obalech prášků do pečivá nebo jich

ještě nebylo použito), jsou tito výrobci po­
vinni zaplatiti 15°/0ní přirážku dodatečně do 
31. ledna 1937 úřadu, u něhož jsou povinni 
berní známky kupo váti; při tom jsou povinni 
předložití tomuto úřadu odběrní knížku na 
berní známky a seznam berních známek, které 
měli dne 1. ledna 1937 na skladě, obsahující 
počet a celkovou hodnotu berních známek 
podle jednotlivých druhů. Paušálem platným 
před 1. lednem 1937 jsou tito výrobci povinni 
zdaniti ještě úplaty (po případě účtované 
ceny), které došly (po případě byly účtovány) 
po 31. prosinci 1936 za dodávky prášků do 
pečivá, vyklizených z výrobiště před 1. lednem
1937.

2. Dovozci prášků do pečivá z celní ciziny 
jsou povinni při odběru berních známek 
v době po 31. prosinci 1836 platiti již 15%ní 
přirážku k hodnotě berních známek. K hod­
notě berních známek, které odebrali před 1. 
lednem 18S7 a mají tohoto dne ještě na skladě 
nepoužité (nenalepené na obalech prášků do 
pečivá), jsou dovozci povinni zaplatiti 15°/rní 
přirážku dodatečně do 31. ledna 1937 úřadu, 
u něhož jsou povinni berní známky kupovat!; 
při tom jsou povinni předložití tomuto úřadu 
odběrní knížku na berní známky a seznam 
berních známek, které měli dne 1. ledna 1937 
na skladě nepoužitá, obsahující počet a celko­
vou hodnotu berních známek -podle jednotli­
vých druhů. K hodnotě berních známek, které 
odebrali před 1. lednem 1937 a mají tohoto 
dne ještě na skladě nalepené na obalech 
prášků do pečivá, nejsou dovozci povinni za­
platiti 15%ní přirážku.

3. Tuzemští výrobci prášků do pečivá, kte­
rým jest povoleno platiti spotřební daň z pří­
pravků ke kypření těsta v hotovosti, jsou po­
vinni platiti paušál se spotřební daní ve výši 
15% této daně z těch prášků do pečivá, které 
vyklidili z výrobiště (nebo spotřebovali ve vý- 
robišti) po 31. prosinci 1936. Paušálem plat­
ným před 1. lednem 1937 jsou tito výrobci 
povinni zdaniti ještě úplaty (po případě účto­
vané ceny), které došly (po případě byly účto­
vány) po 31. prosinci 1936 za dodávky prášků 
do pečivá, vyklizených z výrobiště před 1. 
lednem 1937.

(10) Ministr financí si vyhrazuje tento pau­
šál kdykoli zrušiti; zásoby prášků do pečivá, 
které budou v době zrušení paušálu u podni­
katelů na skladě, budou při dodávkách podlé- 
hati pravidelné dani z obratu, a to i tehdy, 
bylo-li již toto zboží zdaněno paušálem.

(11) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1937. Zároveň pozbývá účinnosti^vy­
hláška ministra financí ze dne 21. prosince
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1934, č. 286 Sb. z. a n., o paušalování daně 
z obratu u prášků do pečivá.

Dr. Kalfus v. r.

348.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 12. listopadu 1936, 

kterou se pozměňuje vyhláška ministra fi­

nancí v dohodě s ministrem průmyslu, ob­

chodu a živností a s ministrem zemědělství ze 

dne 4. prosince 1930, č. 205 Sb. z. a n., o pau­
šalování daně z obratu u sladkovodních a moř­

ských ryb a výrobků z nich.

Podle § 19, odst. 8 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb. z. a n., o dani z obratu 
a dani přepychové, ve znění zákonů ze dne 
16. prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne
19. prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., ze dne
28. dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., a ze dne
21. prosince 1935, č. 265 Sb. z. a n., ustano­
vuji v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu 
a živností a s ministrem zemědělství:

(i) Odstavec 7 vyhlášky č. 205/1930 Sb. z. 
a n. se nahrazuje tímto zněním: „Paušálem 
jest kryta daň z obratu z veškerých dodávek 
a dovozu sladkovodních a mořských ryb a 
výrobků z nich (též daň z obratu z dodávek 
výrobků, zhotovených v tuzemsku z doveze­
ných mořských nebo sladkovodních ryb a ze 
sladkovodních ryb, vypěstovaných v tuzem­
sku)."

(-) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1937.

Dr. Kalfus v. r.

349.
Vyhláška ministra financí (78) 

ze dne 27. prosince 1936, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

československé o úpravě cestovního styku 

československo-rakouského.

Podle § 4 vládního nařízení (V) ze dne 
16. října 1931, č. 159 Sb. z. a n., kterým se

provádějí některá ustanovení zákona ze dne
14. prosince 1928, č. 7 Sb. z. a n. z roku 1924, 
o ochraně československé měny a oběhu zá­
konných platidel, a podle § 4 vládního naří­
zení (VI) ze dne 2. prosince 1931, č. 179 Sb, 
z. a n., kterým se provádí ustanovení § 2, 
č. 2 téhož zákona, jakož i § 9 opatření Stá­
lého výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 
Sb. z. a n., o konečné úpravě československé 
měny, vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení 
opatření Národní banky československé ze 
dne 21. prosince 1936.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Československé 

o úpravě cestovního styku československo- 

rakouského.

Národní banka československá provádějíc 
mezistátní ujednání ze dne 15. prosince 1936 
o dočasných změnách „úmluvy o úpravě 
cestovního styku československo-rakouského 
ze dne 2. dubna 1936“ ustanovuje ve shodě 
s ministrem financí podle §§ 1 a 2 vl. nař, 
(VI) č. 179/1931 Sb. z. a n. a podle § 9 opa­
tření Stálého výboru č. 166/1929 Sb. z. a n., 
jakož i podle § 20, odst. 1 vládního nařízení 
ze dne 29. února 1924, č. 46 Sb. z. a^ n., kte­
rým se provádějí některá ustanovení zákona 
č. 7/1924 Sb. z. a n.:

V § 2, odst. 1 opatření Národní banky 
Československé ze dne 13. května 1936, uve­
řejněného vyhláškou ministra financí (69) 
ze dne 14. května 1936, č. 126 Sb. z. a n., 
mění se číslice 3.000 na 600 a číslice 1.000 na 
300.

V Praze dne 21. prosince 1936.

Národní banka československá 

Guvernér:

Dr. Engliš v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.


